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HA’s Support to Patients of Ethnic 
Minorities 
 
Interpretation Services 
 
In the course of treatment process, patients 
and HA staff may need interpretation 
service to facilitate their communication.  
Both patients and HA staff may request the 
hospital or clinic concerned to arrange 
interpretation service for health care 
services.  When interpretation service is 
required, it can be arranged in advance by 
schedule or ad hoc basis, whichever 
appropriate to facilitate the communication 
between patients and HA staff.    
Example of cases, for which scheduled 
service is more appropriate include patients 
with medical appointment at the specialist 
and general outpatient clinic services; 
whereas ad hoc service would be suitable 
for admission during emergency.  
 
In addition to interpretation service, 
materials designed for enhancing 
communication with patients include 
standard response cue cards, patient 
information sheets containing information 
of common diseases and consent forms. 
These materials are available in Chinese, 
English and other languages 
includingArabic, Bahasa Indonesia, 

ความชว่ยเหลอืของ HA สำหรบัผูป้ว่ยชนกลุม่

นอ้ย 

 

บรกิารลา่ม 

 

ในระหวา่งเข้ารับการรักษา ผู้ป่วยและเจ้าหนา้ที่

ขององค์การโรงพยาบาล (HA) อาจจะต้องการ

ใช้บริการลา่มเพื่ออำนวยความสะดวกในการ

สื่อสารระหว่างกัน  ทั้งผู้ปว่ยและเจ้าหน้าที่ของ

องค์การโรงพยาบาล (HA) อาจขอให้

โรงพยาบาลหรอืคลินิกที่เก่ียวข้องจดัหาลา่ม

สำหรบับริการดา้นการดูแลสุขภาพก็ได้  ในกรณี

ที่ตอ้งการ องคก์ารฯ สามารถจัดหาบริการล่ามให้

ได้โดยทำเป็นตารางเวลาล่วงหน้าหรอืเปน็ครั้ง

คราวเพ่ืออำนวยความสะดวกการสือ่สารระหวา่ง

ผู้ป่วยและเจ้าหน้าที่ขององค์การโรงพยาบาล 

(HA) ตามความเหมาะสม  กรณีตัวอย่างที่การ

ให้บริการตามตารางมคีวามเหมาะสมมากกวา่ 

ได้แก่ กรณีที่ผู้ป่วยซึ่งมนีัดกับคลินิกเฉพาะทาง

และคลินิกทัว่ไป ในขณะที่การให้บริการเป็นครัง้

คราวจะเหมาะกับการรับเข้าเป็นผู้ป่วยในระหว่าง

ที่เข้ารบัการรักษาฉุกเฉิน 

 

นอกเหนอืจากบริการล่ามแล้ว ยังมีเอกสารต่างๆ 

ที่ไดร้ับการออกแบบเพือ่เพิ่มประสทิธิภาพในการ

สื่อสารกับผู้ปว่ยอีกด้วย อาทิ บัตรคำตอบ

มาตรฐาน ใบบนัทึกข้อมูลผู้ป่วยซึ่งประกอบดว้ย

ข้อมูลโรคทัว่ไป และแบบฟอรม์การให้ความ

ยินยอม เอกสารเหล่านี้มีให้บรกิารใน ภาษาจนี 

อังกฤษ และภาษาอืน่ ๆ ซึ่งรวมไปถึง ภาษา

อาหรับ บาฮาซาอินโดนีเซีย เบงกอล ฝรัง่เศส 

เยอรมัน ฮนิด ีญี่ปุน่ ปัญจาบ สิงหล สเปน ตา
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Bengali, French, German, Hindi, Japanese, 
Korean, Malay, Nepali, Portuguese, 
Punjabi, Sinhala, Spanish, Tagalog, Thai, 
Urdu and Vietnamese. Patients can indicate 
to HA staff their own languages by 
referring to the home countries flags / sign 
language poster shown below. 
 
Currently, interpretation service is provided 
mainly by a service contractor, freelance 
interpreter for the Judiciary Administration 
(includes Chinese dialects), relevant 
Embassy / Consulate Office (except for 
sign language) or volunteers. The existing 
service contractor provides interpretation 
services for 17 languages (Arabic, Bahasa 
(Indonesia), Bengali, French, German, 
Hindi, Japanese, Korean, Nepali, Pushto, 
Punjabi, Sinhala, Spanish, Tagalog, Thai, 
Urdu and Vietnamese), including sign 
language. 
 

กาล็อก ไทย อรูดู และเวยีดนาม  ผู้ป่วยสามารถ

แจ้งภาษาของตนให้กับเจา้หน้าที่ของ HA โดย

เลือกธง / โปสเตอรภ์าษามือของประเทศต้นทางที่

แสดงไว้ด้านล่าง 

 

 

 

 

ในปจัจบุัน บริการล่ามแปลภาษาส่วนใหญจ่ะ

ให้บริการโดยผู้รับเหมาบริการ ล่ามแปลอสิระ

สำหรบัสำนักงานศาลยุติธรรม (รวมถึง ภาษาจนี

ท้องถ่ิน) สำนักงานสถานฑูต/สถานกงสลุที่

เก่ียวข้อง (ยกเว้นภาษามอื) หรืออาสาสมัคร

ผู้รับเหมาบริการที่มอียู่โดยให้บริการล่าม

แปลภาษาสำหรับ 17 ภาษา (อาหรับ บาฮาซา 

(อนิโดนีเซีย) เบงกอล ฝรัง่เศส เยอรมัน ฮนิด ี

ญี่ปุน่ เกาหลี เนปาลี ปาทาน ปัญจาบ สิงหล สเปน 

ตากาล็อก ไทย อูรดู และเวียดนาม) รวมถึง ภาษา

มือ 
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Ethnic minority patients who need the service can seek assistance from hospital staff 
under the following situations. 
ผู้ป่วยชาติพนัธ์ุกลุ่มน้อยที่ตอ้งการใชบ้ริการนีส้ามารถขอรับความอนุเคราะห์ได้จากเจ้าหนา้ที่โรงพยาบาล

ในสถานการณ์ต่อไปนี ้

 
Situation 
สถานการณ ์

Example 
ตวัอยา่ง 

Interpretation 
Services 
บรกิารลา่ม 

Contact Point 
ทีต่ดิตอ่ 

1. 
Patient holds a 
medical 
appointment slip / 
referral letter 

 
 
 
 
 
 

ผู้ป่วยมใีบนัดแพทย์/

หนังสอืสง่ต่อผู้ป่วย 

 
Medical 
appointment at 
general outpatient 
and specialist clinics 
 
 
 
 
 
 
ใบนดัแพทย์ทีค่ลินิก

ทั่วไปและคลินกิเฉพาะ

ทางสำหรับผู้ปว่ยนอก 

 
 Make an 

appointment in 
advance for an 
on-site 
interpretation 
service or a 
telephone 
interpretation 
service 

 
 ทำการนัดล่วงหน้า

สำหรบับริการล่าม

ในสถานทีบ่ริการ

ล่ามทางโทรศพัท ์

 
 
 

 
 General 

Outpatient 
Registration 
Office 

 Specialist 
Outpatient 
Registration 
Office 

 Wards / 
Units 

 สำนักทะเบียน

ผู้ป่วยนอก

ทั่วไป 

 สำนักทะเบียน

ผู้ป่วยนอก

เฉพาะทาง 
 หอ/แผนก

ผู้ป่วยตา่งๆ 
2. 
No appointment- 
patient at AED / 
Enquiry Counter 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hospital admission 
during emergency 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 Call for 

immediate 
telephone 
interpretation 
service 

 Immediate 
on-site 
interpretation 
service 

 

 
 Accident & 

Emergency 
Department 
Registration 

 Enquiry 
Counter 
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ผู้ป่วยซึ่งไมม่ีใบนัดที่

ขอรบับรกิารในแผนก

อุบตัิเหตุและฉกุเฉิน/ 

เคาน์เตอร์ติดต่อสอบถาม 

การรบัเข้าเปน็ผู้ป่วยใน

ของโรงพยาบาลใน

ระหว่างเข้ารบัการรักษา

ฉุกเฉิน 

 จำเป็นต้องใช้

บริการล่ามทาง

โทรศัพท์ในทันท ี

 บริการล่ามใน

สถานทีใ่นทันท ี

 สำนักงาน

ทะเบียนแผนก

อุบตัิเหตุและ

ฉุกเฉิน 

 เคาน์เตอร์

ติดต่อสอบถาม 

Details on types of languages available and their service hours from the service 
contractor: 
รายละเอียดเก่ียวกับภาษาที่ให้บริการและเวลาการให้บริการของคูส่ัญญาบริการมีดงันี ้  
 
Service Hours 
เวลาให้บริการ 

Monday – Sunday  
including Public Holidays 
(Time: 0800-2200) 
วันจนัทร์ – วนัอาทิตย์ ไม่เว้น

วันหยุดราชการ (ตั้งแต่เวลา 08.00 – 

22.00น. 
 

Monday – Sunday  
including Public Holidays 
(Time: 22: 01-07:59) 
(overnight)  
วันจนัทร์ – วนัอาทิตย์ ไม่เว้น

วันหยุดราชการ (เวลา: 22.01 – 

07.59 น.) (ข้ามคืน) 

Types of 
services 
ประเภทของบรกิาร 

On site interpretation service /  
Telephone interpretation service 
บริการล่ามในสถานที่/ บริการล่ามทาง

โทรศัพท ์
 

Telephone interpretation 
service 
บริการล่ามทางโทรศัพท ์

Types of 
languages 
ภาษาที่ให้บริการ 

Arabic / Bahasa (Indonesian) / 
Bengali / French / German / Hindi 
/ Japanese / Korean / Nepali / 
Pushto / Punjabi / Sinhala / 
Spanish / Tagalog / Thai / Urdu / 
Vietnamese  
Sign language  
อาหรับ / บาฮาซา (อินโดนีเซยี) / เบงกอล / 

ฝรั่งเศส / เยออรมัน / ฮินด ี/ ญี่ปุ่น / เกาหลี 

/ เนปาล / ปาทาน / ปัญจาบ / สิงหล / สเปน 

/ ตากาล็อก / ไทย / อูรดู / เวยีดนาม 

ภาษามือ 

 

Bahasa(Indonesian) / Bengali 
/ Hindi / Nepali / Punjabi / 
Tagalog(Filipino) / Thai / 
Vietnamese / Urdu  
บาฮาซา (อนิโดนีเซีย) / เบงกอล / 

ฮินด ี/ เนปาล / ปัญจาบ / ตากาล็อก 

(ฟิลปิปนิส์) / ไทย / เวยีดนาม / อูรด ู
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Besides, HA also provides the following 
documents and information sheets to 
enhance communication between hospital 
staff and patients of diverse race in order 
to facilitate patient’s registration and 
delivery of services:  
 
 Standard response cue cards  
 Information on common diseases 

(e.g. headache, chest pain and fever)  
 Information on treatment procedures 

(e.g. blood transfusion and radiation 
therapy safety issues)  

 HA services (e.g. fees and charges, 
triage system of the Accident and 
Emergency Department)  

 
Food Provision for In-patients 
 
Subject to the condition of the in-patient, 
he/she can make request to hospital staff 
to provide Halal or vegetarian food if 
necessary.   
 
If there is any inconsistency or ambiguity 
between the English version and the Thai 
version, the English version shall prevail. 
 

นอกจากนั้น องคก์ารโรงพยาบาลยังไดจ้ัดเตรยีม

เอกสาร และข้อมูลเอกสารตอ่ไปนี้ไว้เพื่อเพิ่ม

ประสทิธิภาพการสือ่สารระหวา่งเจ้าหน้าที่

โรงพยาบาล และผู้ป่วยหลากหลายเชื้อชาติเพื่อ

อำนวยความสะดวกในการจัดทำทะเบียน และ

ให้บริการต่าง ๆ ดังนี้: 

 บัตรคำตอบมาตรฐาน 
 ข้อมูลเก่ียวกับโรคทั่วไป (เชน่ อาการปวดหัว 

เจ็บหน้าอก และอาการไข้) 
 ข้อมูลเก่ียวกับกระบวนการรักษา (เช่น 

ประเด็นด้านความปลอดภัยในการถ่ายเลือด

และการบำบดัดว้ยการฉายรงัส)ี 

 บริการของ HA (เช่น ค่ารักษา และค่าบริการ 

ระบบการคัดแยกผู้ป่วยของแผนกอบุัติเหตุ 

และฉุกเฉิน 
 
การจดัเตรยีมอาหารสำหรบัผูป้ว่ยใน 
 
ผู้ป่วยในสามารถทำคำรอ้งตอ่เจ้าหน้าที่

โรงพยาบาลให้จัดเตรียมอาหารฮาลาลหรอือาหาร

มังสะวริัตได้หากจำเป็น ทั้งนีอ้ยู่ภายใต้เงื่อนไข

ความเจ็บปว่ยของผู้ป่วยในผู้นัน้ 
 

ในกรณีที่มีความไม่สอดคล้องกันหรือความ

คลุมเครอืระหวา่งเนือ้หาภาษาอังกฤษและ

ภาษาไทย ให้เนื้อหาภาษาอังกฤษมีผลใช้บงัคับ 

 
 


